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A Szentírás az Egyház életében

„Akkora erő és hatékonyság van az Isten Igéjében, hogy támasz és életerő az Egyháznak, a hit ereje az Egyház gyermekeinek, táplálék a léleknek, tiszta és el nem apadó forrása a lelki életnek” [DV 21]. „Krisztus hívei előtt szélesre kell tárni a kaput, hogy hozzájussanak a Szentíráshoz” [DV 22].

„Legyen tehát a Szentírás tanulmányozása, mintegy a szent teológia lelke. Az Ige szolgálata, mely lényegében a lelkipásztori prédikációban, a katekézisben és a keresztény oktatásban áll – az utóbbiban a liturgikus homília előkelő helyet foglal el –, szintén a Szentírás igéjében találja meg a maga üdvös táplálékát és egészséges erejét” [DV 24].

„Az Egyház sürgetően és nyomatékosan buzdít minden keresztényt (...), hogy a Szentírás gyakori olvasása révén jusson el »Jézus Krisztusnak fönséges ismeretére«” (Fil 3,8). „A Szentírás nem ismerése ugyanis Krisztus nem ismerése” (Szent Jeromos) [DV 25].

A katolikus egyház katekizmusa, 131-133           

(Szt. I. T., 1994, 42.o.)                            

Csendes percek

»És az Ige testté lett« (Jn 1,14). Ez a betlehemi istállóban vált valóra. De beteljesült más vonatkozásban is. »Aki testemet eszi és véremet issza, annak örök élete van« (Jn 6,54). Az Üdvözítő, aki tudja, hogy emberek vagyunk és azok is maradunk, és így naponta meg kell küzdenünk gyengeségeinkkel, valóban isteni módon siet emberségünk segítségére. Ahogyan földi testünknek szüksége van a mindennapi kenyérre, úgy a bennünk lévő isteni élet is állandó táplálásra szorul. »Ez az élő kenyér, amely a mennyből szállt alá« (Jn 6,41). Aki Őt valóban a napi táplálékává teszi, abban mindennap létrejön a karácsony titka, az Ige megtestesülése. Igen, ez a legbiztosabb mód arra, hogy állandóvá tegyük Istennel való egyesülésünket, hogy napról-napra szilárdabban és mélyebben belenőjünk Krisztus titokzatos Testébe. Biztos, hogy sokan ezt túlságosan is radikális kívánságnak találják... Hiszen igaz, hogy több kell hozzá, mint az az egyetlen óra. Attól az órától a következőig úgy kell élnünk, hogy nyugodtan visszatérhessünk. Többé nem »engedhetjük el magunkat«, még rövid időre sem. Akivel naponta együtt vagyunk, annak ítélete alól nem vonhatjuk ki magunkat. Minden szó nélkül is érezzük, mit szól hozzánk a másik.                                        ˙Edith Stein

                       Karácsonyi Jézus
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     Kicsi ő,

      Karácsony!

                       Karácsony, 1994

Végtelen Kicsiség:

A Végtelen Nagyság lehajlása hozzám.

Végtelen Szeretet:

Mindent odaadott értem.

Végtelen Bizalom:

Egy Kisgyermek kitárt karja.

Az én kicsiségem:

A legkisebbnél sem nagyobbnak lenni.

Az én szeretetem:

Minden odaadni Érte – s értetek.

Az én bizalmam:

Kitárni a karom felétek – s Felé.

˙                          Havva

Egy bizonyos napon, amikor betelt az idő, és elmúlt a várakozás ideje, Isten közeledett egy tiszta szűzhöz. Csendben kopogtatott az ajtón. Kérte, hogy az emberek hajlékában lakhasson és élhessen. És Mária beleegyezett, mert otthonában volt hely. Az Ige testté lett a Szűz méhében, és ezzel az isteni élet fokozatosan belenőtt a világba. És végül, egy éjszaka, eljött az idők teljessége. Mivel az emberek otthonában nem volt helye, a barlang csendjében született meg Isten, a szamár horkanása és az ökrök bőgése közepett. Az, akit még senki nem látott, akitől az emberek esdve kérik: »Uram, mutasd meg arcodat!«, olyannak mutatta magát, amilyen valójában. Megmaradva az öröktől fogva létező Istennek, felvette az emberséget, amely eddig nem volt a sajátja. Ez a titka Karácsony áldott éjjelének!            

Érdemes embernek lenni! Isten is egy akart lenni közülünk. Nem névtelen nyáj vagyunk, amely céltalanul halad pusztulása felé. Isten nem érzéketlen résztvevője az ember tragédiájának. Maga is belebocsátkozik, résztvesz benne és kinyilatkoztatja, hogy érdemes úgy élni az életet, amilyennek ismerjük: egyhangúságában, névtelenként, sok munkával, de hűséggel arra törekedve, hogy minden nap valamivel jobbak legyünk, kitartva a türelemben magunk és mások iránt, erősként elviselve a támadásokat és bölcsen tanulva belőlük. Az életnek mindezeket a vonatkozásait Isten Igéje magára vette.

Leonardo Boff ˙        

       ˙Szilveszter

Az évet felnyalábolom,

S Eléd rakom, Uram.

Mint kévét gyűjtöm karomba

A tettek szálas kalászát:

  Vannak magvasak,

Életet rejtők, gyümölcshozók,

Mikor sikerült szeretnem,

S vannak üresfejű kalászok,

Az öncélú, terméketlen tetteké.

Számba vehetném őket,

Mérlegre téve, melyik a több,

Hogy mennyit érnek,

S mennyit érek én.

  De nem méricskélek.

Az egészet, úgy, ahogy van,

Megméretlen, számolatlan

Felnyalábolom, s a Te

Irgalmas jóságodba helyezem.

                                 Havva

Pápai Biblikus Bizottság

SZENTÍRÁSMAGYARÁZAT AZ EGYHÁZBAN

(A korábbi számainkban megjelent szemelvények után most a doku-

mentum elejétől folytatjuk a szöveg közlését Székely István fordításában.)

 Bevezetés

A Szentírás szövegeinek magyarázata ma is élénk érdeklődés tárgya és fontos viták színtere. Ezek a legutóbbi időben új vonatkozásokkal bővültek. Mivel a Bibliának döntő hatása van a keresztény hitre, az Egyház életére, valamint a keresztények és más vallások hívői közti kapcsolatokra, a Pápai Biblikus Bizottság felkérést kapott, hogy nyilatkozzék a szentírásmagyarázat ügyéről.

A/ Az időszerű kérdések

A bibliamagyarázat nem korunk problémájaként merül fel, amint azt néha gondolják. Magában a Szentírásban olvashatjuk, hogy az Írás megértése néha nehézséget okoz. A Bibliában világos szövegek mellett homályos helyeket is találunk. Amikor Dániel Jeremiásnak bizonyos jövendöléseit olvasta, sokáig kereste a jelentésüket (Dán 9,2). Az Apostolok cselekedeteiből tudjuk, hogy hasonló helyzetben volt egy 1. századbeli etiópiai férfi, amikor Izajás könyvének egyik szakasza kapcsán (Iz 53,7-8) magyarázóhoz kellett fordulnia (Csel 8,30-35). Szent Péter második levelében olvashatjuk, hogy »az Írásnak egyetlen jövendölését sem szabad önkényesen értelmeznünk« (2 Pét 1,20), továbbá Szent Pál leveleiről azt, hogy »vannak bennük nehezen érthető dolgok, ezeket a tanulatlan és állhatatlan emberek kicsavarják a saját vesztükre, akárcsak a többi Írást is« (2 Pét 3,16).

A kérdéskör tehát nem új, de súlya az idők folyamán megnőtt: Hogy a mai olvasó a Bibliában leírt tettekhez és kijelentésekhez közelebb kerüljön, majdnem 20 vagy 30 évszázaddal korábbi időbe kell visszahelyezkednie, ez pedig nem könnyű. Ezenkívül ma – a szellemtudományok fejlődése folytán – a magyarázat bonyolultabb feladattá vált. Az ókori szövegek feltárására tudományos módszerek alakultak ki. Mennyire alkalmasak ezek a módszerek a Szentírás értelmezésére? Az Egyház lelkipásztori óvatosságból ebben az ügyben sokáig nagyon tartózkodóan viselkedett, mert az említett módszereket – pozitív értékeik ellenére – gyakran olyan előfeltevésekkel kötötték ösz sze, amelyek összeegyeztethetetlenek a keresztény hittel. Végül azonban kedvezően alakultak a dolgok; ezt számos pápai dokumentum is mutatja XIII. Leó Providentissimus enciklikájától (1893. nov. 18.) XII. Piusz Divino Afflante Spiritu körleveléig (1943. szept. 30.). Ezt a fejlődést tovább erősítette a Pápai Biblikus Bizottság Sancta Mater Ecclesia nyilatkozata (1964. ápr. 21.), főként pedig a II. Vatikáni Zsinat Dei Verbum dogmatikai konstitúciója (1965. nov. 18.).

Ennek a konstruktív magatartásnak a gyümölcseit jól érzékelhetjük. A katolikus Egyházban felvirágzott a Biblia tanulmányozása, és annak tudományos értékét mindinkább elismerték a tudományos körök és a hívők egyaránt. Ez nagyon megkönnyítette az ökumenikus párbeszédet. Megerősödött a Szentírás hatása a teológiára, s ez előmozdította a teológiai megújulást. A katolikusok körében megnőtt az érdeklődés a Biblia iránt, és ez a keresztény életben való előrehaladást szolgálta. Mindazok, akik a Szentírás területén alapos képzésben részesültek, elképzelhetetlennek tartják a visszatérést a szentíráskritika-előtti értelmezéshez, amit jogosan elégtelennek tekintenek.

Ugyanakkor, amikor ma már általánosan alkalmazzák az egzegézisben (így a katolikus egzegézisben is) a »történeti-kritikai«, tehát a leginkább elterjedt tudományos módszert, ezt egyidejűleg kérdésessé is teszi egyrészt más tudományos módszerek és megközelítések kialakulása, másrészt sok keresztény hívő bírálata, akik ezt a módot a hit oldaláról nézve hiányosnak tartják. A történeti-kritikai módszerrel, amely – mint a neve is mutatja – főleg a szövegek és hagyományok történeti fejlődésével foglalkozik, újabb módszerek kelnek versenyre, amelyek a szövegek szinkron megértéséhez ragaszkodnak, mind a nyelv, mind a felépítés, mind az elbeszélő szerkezet, mind a szónoki meggyőző erő vonatkozásában. Ezenkívül a diakron módszereknek a helyett a törekvése helyett, hogy a múltat rekonstruálják, sokan úgy vizsgálják a szöveget, hogy azt a mai kor perspektívájába helyezik, például filozófiai, pszichoanalitikai, szociológiai vagy politikai tekintetben. A módszereknek és megközelítési irányoknak ezt a pluralizmusát egyesek gazdagságként értékelik, másokban viszont ugyanaz nagy zűrzavar benyomását kelti.

Akár valóságos ez a zűrzavar, akár csak képzeletbeli, mindenesetre új érveket szolgáltat a tudományos egzegézis ellenzői számára. Véleményük szerint a magyarázat ügyében folyó viták azt mutatják, hogy semmit nem nyerünk akkor, ha a bibliai szövegeket alávetjük a tudományos módszerek szempontjainak. Ellenkezőleg, sokat veszítünk. Hangsúlyozzák, hogy a tudományos egzegézis megdöbbenést kelt, és kételyt támaszt számtalan olyan pontban, amelyet korábban szó nélkül elfogadtak. Egyes egzegétákat olyan álláspontok felé terel, amelyek ellenkeznek az Egyház hitével olyan fontos kérdésekben, mint Jézus szűzi fogantatása, csodái, sőt feltámadása és istensége.

És akkor is, ha ilyen tagadásokra nem kerül sor, véleményük szerint a tudományos egzegézist a keresztény élet tekintetében való terméketlenség jellemzi. Ahelyett, hogy könnyebb és biztos utat készítene Isten igéjének friss forrásaihoz, a Szentírást elzárt könyvvé változtatja, amelynek állandóan vitatható magyarázata kifinomult technikát igényel, s így a Bibliát szakemberek rezervátumává teszi. Rájuk illenek egyesek szerint az evangélium szavai: »Lefoglaltátok a tudás kulcsát, de magatok nem mentek be, akik meg bemennének, azokat akadályozzátok« (Lk 11,52; vö. Mt 23,13).

Mindezek alapján úgy gondolják, hogy a tudományos egzegézis részletekbe menő munkája helyett egyszerűbb utakat kellene nyitni. Ilyen lehet például a szinkron olvasás valamelyik formája, amit elegendőnek tartanak; emellett nagyon dicsérik a Szentírás úgynevezett »lelki« olvasását, s ezen olyan olvasást értenek, amelyet kizárólag a személyes, egyéni inspiráció irányít, és amelynek táplálnia kell ezt az inspirációt. A Bibliában egyesek a saját egyéni felfogásuk szerinti Krisztust és spontán vallásosságuk kielégítését keresik. Mások úgy gondolják, hogy abban közvetlen választ találnak különféle személyes és kollektív kérdéseikre. Sok szekta kínál egyedül helyesként egy-egy magyarázatot, amelyet – állítása szerint – kinyilatkoztatásban kapott.

B/ A jelen dokumentum célja

Arról van tehát szó, hogy komolyan át kell gondolnunk a mai helyzet különböző adottságait a bibliamagyarázat tekintetében, figyelmesen meg kell hallgatnunk a bírálatot, a panaszokat és reményeket, továbbá ki kell használnunk az új módszerek és megközelítések nyújtotta lehetőségeket. Végül pontosan meg kell határoznunk azt az irányt, ami a legjobban megfelel az egzegézis hivatásának a katolikus Egyházban.

Ez ennek a dokumentumnak a célja. A Pápai Biblikus Bizottság szeretné bemutatni azokat az utakat, amelyek a Biblia emberi és ugyanakkor isteni jellegéhez lehetőleg hű magyarázathoz vezetnek. Nem kíván állást foglalni minden kérdésben, amelyek a Szentírással kapcsolatban felmerülnek, amilyen pl. a sugalmazás teológiája. Csupán meg akarja keresni azokat a módszereket, amelyeknek lehetővé kell tenniük a bibliai szövegekben rejlő egész gazdagság feltárását, hogy így Isten szava egyre inkább szellemi tápláléka lehessen az Isten népéhez tartozóknak, váljék a hitből, a reményből és a szeretetből való élet forrásává és világossággá az egész emberiség számára (v.ö. Dei Verbum 21).

E cél elérésére a dokumentum

1.˙rövid leírást szeretne adni a különböző módszerekről és megközelítési irányokról<§FEgzegétikai »módszernek« nevezzük a szövegek értelmezésére alkalmazott összes tudományos eljárásokat. »Megközelítési irányról« akkor beszélünk, ha egy meghatározott szempont szerinti kutatásról van szó.>, azok lehetőségeiről és határairól;

2.˙meg akar vizsgálni hermeneutikai kérdéseket;

3.˙megfontolásokat kíván tenni a katolikus szentírásmagyarázat sajátos vonatkozásairól és a többi teológiai tudományágakhoz való viszonyáról;

4.˙szeretné mérlegelni, milyen hely illeti meg a szentírásmagyarázatot az Egyház életében.           ˙ (Folytatjuk)

Az egyik neves filmszínésztől (Anthoni Quinn-től) 

megkérdezte egy püspök: hogyan lehetséges, hogy a 

színészek költött, kitalált dolgokkal annyira 

meg tudják hatni az embereket, hogy költött szavaik szíven 

találják őket, ugyanakkor az egyházi igehirdetők 

igaz szavakkal, megtörtént események előadásával 

alig érnek el hatást? A filmszínész válasza: „Ez 

azért van, mert mi a kitalált, költött dolgokról 

is gy beszélünk, mintha igazak lennének, önök 

pedig az igazról, a megtörténtről is gy szólnak, 

minha nem lenne igaz, nem lenne valóságos. – Egyik 

felnőtt fiatal ugyanezt az igazságot így fogalmazta meg: 

„Csak a megrendült ember tud megrendíteni. Fontos, hogy 

a hallgatók megérezzék: aki nekik Istenről beszél, 

az benne és az Ő tanításában megtalálta életének 

értelmét és célját.  

                                                                    Bíró 

László püspök

________________________________________________________________________________________________________________________________

Fodor György

A szegény Messiás – a világ Ura (Lk 2,1-20)

»Történt pedig azokban a napokban, hogy Augusztus császár rendeletet adott ki: írják össze az egész földet« (1.v.). Az »azokban a napokban« kifejezésnek kettős funkciója van. Egyrészt összeköti a most következő történést (Jézus születése) az előző fejezetben leírt eseményekkel (Keresztelő János születése). De míg ez utóbbit »Heródes napjaira« datálja (1,5), Jézus születésénél a horizont kiszélesedik: az esemény az egész oikumenét érinti, ami a lukácsi szóhasználatban a Római Birodalmat, sőt az egész akkor ismert világot jelenti. Másrészt a szóbanforgó biblikus fordulatnak erőteljes prófétai töltése van. Az »azokban a napokban« leginkább a végidőre vonatkozó próféciák bevezetéseként szerepel a prófétáknál, tehát a messiási korra utaló jelentéstartalma van. Amikor tehát az evangélista ezekkel az ünnepélyes szavakkal vezeti be Jézus születésének történetét, azt akarja kifejezésre juttatni, hogy ezzel az eseménnyel kezdetét vette a végső idő, az üdvösséget hozó messiási korszak.

Augusztus, majd rögtön ezután Quirinius és a népszámlálás említése (világ)történelmi hátteret ad az eseményeknek, akárcsak az evangélium más helyein (vö. 1,5; 3,1). Ez az időmeghatározás Lukácsnál nem csak az igényesség jele, vagy a hellenista történeti művek fordulatainak szolgai utánzása, hanem mindenekelőtt teológiai célt szolgál. Azt akarja kifejezni, hogy Jézus születése a történelem menetébe illeszkedik, az emberiség történelmében (annak középpontjában) valósul meg (tehát nem mítikus vagy történelemfölötti esemény). Mária és József engedelmeskednek az összeírást elrendelő császári parancsnak, s ez a tény önmagában is figyelemre méltó. Lukács azért emeli ki, hogy jelezze: a jegyespár nem tartozott a zelóta (fanatikus vallási) mozgalom tagjai közé, akik rendszerint megtagadták a népszámlálásra vonatkozó császári utasítást s emiatt zavargások robbantak ki. Mindenkinek saját származási helyére kellett menni. Ennek az előírásnak tényleges gyakorlatáról egyiptomi papíruszok számolnak be az adott időben. Az, hogy a Szent Családnak a rómaiak parancsára kell felmenni Betlehembe (jóval magasabban fekszik, mint Názáret), egyúttal kifejezi: Jézus már születése idején is kénytelen elszenvedni annak az államnak a kényszerét, amelynek nevében végülis keresztre fogják feszíteni. Másrészt azonban maga a népszámlálás is az isteni üdvterv szolgálatában áll: a Messiást arra a helyre irányítja, ahol a prófétai jövendölés szerint születnie kell (Mik 5,1).

Miközben Betlehemben tartózkodtak, »beteljesedtek« Mária szüléshez vezető napjai (6.v.). Lukács kedvelt kifejezése a »beteljesedés, teljesség«. Akárcsak az 1,57–ben (Erzsébet szülésének beteljesedése), úgy itt, Mária szülésénél is többről van szó, mint a 9 hónap lejártáról: az ígéreteknek, jövendöléseknek, Isten üdvözítő tervének beteljesedésére utal az evangélista.

Jézus születését az evangélium szűkszavúan beszéli el, ezzel is kiemelve bensőségességét és titok jellegét (7.v.). Jézus születésének körülményei szegények. A szegény környezet előrevetíti, hogy Jézus helye egész életében a szegények között lesz. Az, hogy »nem volt számukra hely a szálláson«, szintén a Szent Család szegénységére utalhat, hogy t.i. nem tudták megfizetni a fogadó költségeit. Itt kell megemlítenünk, hogy a barlangban történő születés hagyománya először a II. században, Szent Jusztinosz apologétánál bukkan fel. Sokkal valószínűbb, hogy a jászol a fogadó (khán) külső, udvari részében kapott helyet az állatok ellátása céljából, s hogy Lukács arra gondol: a születés a fogadónak ezen a szegényes, külső, udvari részén történt.

»... és megszülte elsőszülött fiát« (7.v.). Az »elsőszülött« kifejezésnek kettős jelentése van: 1./ A jogszerinti, egyetlen örökösre vonatkozó szakkifejezés, mely jelen esetben azt bizonyítja, hogy Jézust megilletik (Mózes törvénye szerint) az elsőszülöttre vonatkozó jogok családi, vallási vonalon, és a dávidi leszármazás tekintetében is (vö. Kiv 13,2; a kifejezés tehát nem arra vonatkozik, hogy több között az első, hanem jogi státuszt fejez ki). 2./ Krisztológiai cím, amely Krisztust a megtestesülésben (ugyanúgy, mint a feltámadásban) úgy mutatja be, mint az új teremtés és az emberiség vezető alakját (prototípusát), akit – mint Mestert és példaképet – mindnyájunknak követni lehet és kell.

Amennyire szűkszavú az evangélium a születés elbeszélésénél, annál bőbeszédűbb az esemény kisugárzásának bemutatásakor. Lukács evangéliumát a »szegények evangéliuma«-ként szokták emlegetni, joggal, hiszen ez az evangélium emeli ki leginkább Jézus életéből azokat az epizódokat, amikor Jézus a szegények, betegek, megvetettek felé fordul, beteljesítve Izajás jövendölését (Lk 4,18; v.ö. Iz 61,1k). Nem véletlen, hogy Lukács evangéliumában az angyalok által közvetített isteni szó először éppen a szegény, megvetett pásztoroknak adja tudtul az örömhírt. Ebben az értelemben a pásztorok az elveszett, megmentésre váró Izrael előképei, amelyhez Jézus küldetett. Tudjuk, hogy az írástudók és farizeusok mélyen megvetették a pásztornépet, mivel köztudott volt, hogy nem tartják meg a Törvényt (nem is tarthatták meg, hiszen az állatokról való gondoskodás ezt lehetetlenné tette), aminek következtében pl. nem számítottak hiteltérdemlő tanúknak peres ügyekben stb.

A pásztorok azonban ennél többet is jelentenek. Utalnak azokra az ősatyákra, akik maguk is pásztorok voltak s akik az ígéreteket kapták. De nem csak Ábrahámra, Izsákra és Jákobra gondolhatunk, hanem Dávidra is, akit a nyáj mellől hívott meg Jahve a királyságra (az ókori keleti királyok címei közé tartozott a »pásztor« is). Ők most mindnyájan elnyerték az ígéretek beteljesülését. Végső soron azonban a jelenet arra utal, aki egész népének Jó Pásztora lesz, azaz a születendő Messiásra.

Az Úr angyala – valószínűleg Gábriel, aki az evangéliumban már korábban is hírnökként szerepelt, mégpedig az örömhír hírnökeként (1,26) – ezzel a pásztornéppel közli először az örömhírt. Az angyalok már az Ószövetségben is Isten küldöttei, közvetítők, akik Isten üzenetét tolmácsolják. Az Úr angyalának megjelenése (9.v.) most is azt jelzi, hogy isteni kinyilatkoztatás következik: »Ne féljetek, mert íme, hirdetek nektek nagy örömet, amely az egész nép öröme lesz: Üdvözítő született nektek, az Úr Krisztus, a Dávid városában« (2,10k). Az angyal üzenete örökérvényű kinyilatkoztatás, ami ma is időszerű, bátorító és felemelő: ne féljetek, nagy örömet hirdetek ma nektek. Ma is azt üzeni, mint akkor: szorongással teli életünkbe és a lélek sokszor tapogatódzó, sötét éjszakájába ugyanolyan erővel és elevenséggel hasítson bele az angyali szó, mint akkor a betlehemibe. Adja tudtul, hogy a kereszténység az öröm vallása, azé az örömé, hogy Kirsztusban az Isten véglegesen kiengesztelődött az emberrel, hogy az Isten emberré lett. Érdekes »az egész nép« kifejezés, hiszen ezzel a pogánykeresztény Lukács evangéliuma is azt fejezi ki, hogy üdvtörténeti sorrendben Izrael az első, Jézus először Izrael házának elveszett juhait hívja meg az üdvösségre (vö. Mt 15,24).

A 2,11. versben nagyon fontos újszövetségi fenségcímek hangzanak el a megszületett gyermekre vonatkoztatva: Krisztus, Úr, Üdvözítő. Lukács azokat a teológiai kifejezőeszközöket használja, amelyeket az a kor legjobban megértett, és azt mondja el Jézusról, amit róla a korabeli egyház a Szentlélekben felismert: Jézus a Messiás, benne Isten jelent meg, aki üdvösséget szerez Izraelnek és az egész emberiségnek. Ezzel a krisztológiai hitvallással az evangélium egyben határozottan elutasítja a pogány császári ideológiát. A római császárok ugyanis titulusaik közé felvették a »Szótér« (Üdvözítő) és »Küriosz« (Úr) fenségcímeket is. Lukács a 2,11 versben nyíltan megvallja, hogy nem a mindenütt ismert és csodált (istenített) császár, hanem Jézus Krisztus az egyedüli Úr és Üdvözítő.

Az örömhírt hozó angyalon kívül »hirtelen mennyei seregek sokasága jelent meg« (13.v.), hirdetve Isten dicsőségét és a születés örömét. Ennek is jelentősége van: az Ószövetségben legtöbbször egy, de maximum három angyal (Ter 18 – három angyal látogatása Ábrahámnál) szerepel küldöttként. Most, a messiási korszak beköszöntekor egész sereg angyal jelenik meg, hirdetvén Isten kegyelmének túláradó mértékét. Az angyalok utalnak Isten világfelettiségére, megjelenésük az evilági szférában ugyanakkor azt is tanítja: a transzcendens Isten aktív, tevékeny módon részt vesz a történelem, az üdvösségtörténet formálásában.

Egyes szentírásmagyarázók rámutatnak, hogy az angyalok ragyogása, a rendkívüli fényjelenségek leírása hátterében utalást láthatunk a jóm hanukka zsidó liturgikus ünnepre, amit december végén tartottak. A győztes makkabeusi harcok után (Kr.e. 164) kiengesztelték és újra felszentelték a megszentségtelenített jeruzsálemi templomot, amelynek során fényárba borították, sok–sok gyertyával, fáklyával. Az újszövetségi örömünnep, a Karácsony fényárasztói az angyalok, jelezve a beteljesülést, a természetfölöttiséget.

Az angyalok éneke jelenti az egység egyik csúcspontját: »Dicsőség a magasságban Istennek, és békesség a földön a jóakarat embereinek« (14.v.). E vers elemzése önmagában is meghaladná ezen írás terjedelmét. A döntő: az ég és föld, Isten és ember találkozása Jézus születésének eseményében, ami által helyreáll az elveszített paradicsomi béke és harmónia. Szöveg-kritikalilag két kérdés merül itt fel:  1./ Az angyalok himnusza két, vagy három részre tagolható (ez utóbbi esetben a vers második felének fordítása: »...és a földön békesség, és az embereknek jóakarat«)? Nyelvtani alapon a kérdés nem dönthető el, az ószövetségi összehasonlítások inkább a két részre tagolást javallják (vö. pl. Iz 1,2: »Halljátok meg, egek, figyelj ide, föld, mert az az Úr szól...«), az ember(ek) és a föld szembeállítása vagy szétválasztása nem jellemző az Ószövetségben. 2./ »A jóakarat embereinek« kifejezést hagyományosan »jóakaratú embereknek« (hominibus bonae voluntatis) értelemezzük, de pusztán nyelvtani alapon ez a kérdés sem dönthető el (t.i. hogy az emberek birtokosai vagy tárgyai-e a jóakaratnak). A kumráni szövegek az utóbbi értelmezést támogatják, azaz »az ő (Isten) jóakaratú emberei«–ről van szó, azokról, akikre Isten kegyelmesen tekint. Mindazonáltal mind Lukács, mind pedig az Újszövetség teológiája alapján egyértelmű: Isten minden ember számára felajánlja kegyelmét (Lk 3,6: »S meglátja majd minden ember az Isten üdvösségét«). Nem valamiféle partikularizmusról van szó tehát, hanem arról, hogy csak a kiválasztó Isten jósága (kegyelme) vezetheti az embereket a Messiás–gyermek békéjére, mindez az Isten kezdeményezésére, az ő ingyenes ajándékaképpen jöhet létre. A dicsőség (doxa) és a béke (eiréné) nem ellentétes, hanem egymást kiegészítő fogalmak a biblikus teológiában. Jahve dicsősége (kabód Jahve) a Bibliában az isteni titok látható megnyilvánulását jelenti (Lukács később a színeváltozásnál Jézussal kapcsolatban ugyanezt állítja; vö. Lk 9,32). Ahol megjelenik az Isten dicsősége, ott maga az üdvösség van jelen a maga teljességében (ez a »salóm« szó igazi, teljes értelme). Ugyanezt fogalmazza meg Jn 1,14: »Az Ige testté lett és közöttünk lakott, s láttuk az ő dicsőségét...«. Az Isten dicsősége megjelent Jézus Krisztusban, s közöttünk is maradt, elhozva az emberiségnek az igazi békét, az üdvösség ajándékát.

A 2,15-20 versekben a pásztorok látogatásáról olvasunk. Bár a csúcspontot valóban az előző versek jelentik (10.11.14. versek), e látogatás nélkül nem lenne teljes a karácsonyi perikópa. Miért? Mert az örömhír meghallójának és őszinte befogadójának el kell indulnia Jézushoz, aki az ünnep és egész vallásosságunk célja és értelme. El kell indulnunk, a belső úton, a hit útján, hogy találkozva Vele befogadjuk Őt. De ténylegesen is el kell indulni, templomunkba, az Egyház közösségébe, mert csak együtt ünnepelve, a szent helyen élhetjük át igazán a Titkot, s vallhatjuk meg a hitben: ez a gyermek az, akit Krisztusnak, Úrnak és Üdvözítőnek ismerünk el.

A pásztorok hite és példája követendő, de ne feledjük, hogy Mária – és bizonyos értelemben József is – a karácsonyi esemény legfőbb hitvallója. »Mária pedig mindezeket a dolgokat megőrizte és forgatta a szívében« (19.v.). Lukács Máriában a példaértékű, igazi hívő embert látja (felsorolásban mindig József előtt említi!). Az Istenszülő az örömhírvétel pillanatától egészen a szülésig és utána is nem szolgai engedelmességgel vagy beletörődéssel éli meg az eseményeket, hanem aktív hittel, Ábrahámhoz hasonlóan. Lukács világossá teszi: aki igazán hisz, mint Mária, az megőrzi magában Isten kinyilatkoztatását, Isten szavát és hagyja megérni... Mária hitében nemcsak az egyén, hanem az Egyház hite is kifejezést nyer: Mária »igen«-jében és karácsonyi szerepében az Egyház magatartása fejeződik ki, azé az Egyházé, amely mindig töretlen hittel és bizalommal tekint Krisztusra, és »világra hozza Őt« az egymást követő nemzedékek számára.

»A pásztorok pedig visszatértek, dicsőítve és magasztalva az Istent mindazért, amit éppen úgy hallottak és láttak, ahogyan ő megüzente nekik« (20.v.). Aki a Messiást, az Üdvözítőt megtalálta, megvallja Istent és hálát ad neki. Ez ennek a versnek a fő mondanivalója. Mint ahogy az egész karácsonyi perikópa során, úgy most is érezhetjük: az evangélium felhívja az olvasót a csatlakozásra, az azonosulásra. Mi is azok között érezhetjük magunkat, akiknek a pásztorok elbeszélték mindazt, amit megtudtak a gyermekről (vö. 17.v.) Velük együtt felismerhetjük, megvallhatjuk, s hálát adhatunk azért, hogy megszületett a szegény Messiás, a világ Ura.

  I N N E N - O N N A N

Amint erről már hírt adtunk (JF 17, 20.o.), a Gólán-vidékhez tartozó, a Genezáreti tótól északnyugatra fekvő egykori Betszaida területén évek óta ásatások folynak. A kutatást a Nebraskai Egyetem kutatócsoportja végzi Dr. Rami Arav vezetésével. Megállapították, hogy a hely már a korai bronzkorban (több mint 3000 éve) lakott volt; a vaskorból való falat is találtak. Betaszaida Jézus idejében nagy (kb. 8 ha területű) község volt. Egyszerű, dolgos nép lakta, főleg halászok; de kiástak egy borospincét is, kőedényekkel és borászati eszközökkel. A 17. számunkban már említett lakóházat egyesek Szent Péter házának tartják, de erre nincs semmilyen bizonyíték. Az azonban biztos, hogy egy halász-család házáról van szó és hogy Péter családjának a háza is hasonló lehetett. Bár a falu zsidó település volt, találtak kis házi-isten-szobrokat is; a község pogányságra-hajló hite is hozzájárulhatott Jézus fájdalmas jajkiáltásához (Lk 10,13). Az egyik kiásott cserépkorsó-darabon egy kereszt látható, amit égetés előtt véstek bele; ez azt mutatja, hogy a Kr.u. 60-as években keresztények is éltek Betszaidában. Számunkra a kiásott romok azért becsesek, mert Jézus gyakran tartózkodott ebben a halászfaluban, és mindmáig ez az egyetlen olyan feltárt település, amely nem sokkal Jézus kora után elpusztult, s azóta sem újjá nem épült, sem a köveit nem hordták el, tehát akkori állapotában szemlélhető és tanulmá-nyozható. A romokat 1995-től a látogatók előtt is megnyitják.

Egyéb régészeti eredmények – Haifától nem messze a tengerben több mint 4.000 tetradrachma (= sztatér, ld. Mt 17,27) pénzérmét találtak, amelyeket valószínűleg a Páfosz-szigeti pénzverdéből szállítottak Palesztína felé Kr.e. 145 körül.

Idén a régészek nagyszabású feltárási munkát végeztek Ban-iaszban. Itt a római uralom idején katonai kórház és üdülőtelep volt. A várost ekkor Fülöp Cezáreájának hívták, mert Heródes fia, Fülöp negyedes fejedelem saját székhelyévé tette. Amint tudjuk, Máté evangéliuma szerint (16,13-19) e hely közelében vallotta Szent Péter Jézust a Messiásnak és Isten Fiának. A mostani ásatások a gyógy- és üdülőhely épületeinek márvány-padlóit, az épületeket összekötő földalatti, kocsival is járható utakat, valamint egy fedett színház romjait tárták fel. Olyan – ritkaságszámba menő – római villákat is kiástak, amelyek előcsarnoka az »alagsorban« volt, s innen lépcsők vezettek a fölötte lévő udvarba.

Jeruzsálem: – Az óváros közelében néhány esztendeje egy ásatás során 2600 éves katakombákat fedeztek fel. Az egyik sírban két felbecsülhetetlen értékű miniatűr ezüst tekercset találtak. Ezeket – a kor szokásának megfelelően – valószínűleg vékony bőrszíjra fűzve viselték. A tekercsek hossza csupán 2,8 ill. 1,15 cm, de különös gonddal sikerült őket széttekerni és az ősi héber írással, igen apró betűkkel rájuk vésett szöveget (ennek technikájára utal Jer 17,1) megfejteni. Mindkettő a Szám 6,24-26-ban olvasható főpapi áldás szövegét tartalmazza (egymástól kissé eltérő szövegváltozatban), emellett az egyiken egy név – valószínűleg a tulajdonos neve – is szerepel. A kis tekercsek, amelyeket a jeruzsálemi Zsidó Múzeumban őriznek, tanúsítják, hogy a mi mai liturgiánkban is használt áldás-szöveg már Júda királyainak korában is élő és nagyrabecsült kincs volt.

A jeruzsálemi Zsidó Múzeum egyik gyűjteménye érdekesen mutatja be, milyen sok helyen és sokféle módon használták a templom (vagy az azt helyettesítő gyertyatartó, oltár, oszlop) képét a zsidó nép reménysége jeleként. A Jeruzsálem óvárosában feltárt, a rómaiak által 70-ben lerombolt fal három kövén felfedezett karcolattól a középkori Európában kiadott könyvek címlap-festményeiig elénk táruló jelképek tanúskodnak a zsidóság Messiásvárásáról. Holyland

Akkó ősi kikötőváros neve ismerős az Ószövetségből (Bír 1,31), de a város a későbbi Ptolemaisz néven is szerepel mind az Ószövetségben (1 Mak 12,45.48), mind az Újszövetségben (ApCsel 21,7). Döntő jelentőssége volt a keresztes háborúk idején; ekkor Szent Jánosról nevezték el; 1291-ben úgyszólván teljesen elpusztult. A római uralom idején betöltött nagy szerepét bizonyítja az a nyilvános fürdő, amelynek romjait nemrég tárták fel.

Tibériásban, amely a Krisztus utáni századokban a palesztínai zsidóság központi helyévé vált, most egy olyan épület romjait ásták ki, amely talán a város zsidó közösségét vezető »nászi« (fő-elöljáró) háza lehetett. A 4. századi 40x50 m alapterületű, részben kétszintes előkelő villának eddig még csak egy részét tárták fel: egy nagy fogadótermet, a hosszú, fedett sétányt és a tágas udvart. A padló mozaikja üveg-elemekből készült. Miután Nagy Teodósziosz 429-ben eltörölte a »nászi« tisztségét, az épületben valószínűleg a zsidó főtörvényszék ülésezett; végül 749-ben földrengés döntötte romba az egészet.

Ortodox zsidó tiltakozás és tűntetés miatt két helyen (Jaffában és Modi'in-ben) felfüggesztették az építkezések előtt egyébként kötelező ásatást. A tiltakozók zsidó sírhelyek megszentségtelenítését akarják megakadályozni. A régészeti hatóság egyelőre Jaffára vonatkozólag bizonyossággal állítja, hogy ókori keresztény arabok sírjairól van szó, a vita azonban tovább folyik. Holyland

Vietnám: Nagy az érdeklődés a Szentírás iránt – Füzetünkben (JF 16, 36-37. o.) beszámoltunk az Újszövetség vietnámi nyelvű fordításáról. A megjelent 30.000 példányt mind a katolikusok, mind a protestánsok örömmel fogadták, de azonnal elfogyott, hiszen ez a mennyiség elenyészően csekély a 6-7 millió vietnámi katolikus részére. Anyagi forrást keresnek ahhoz, hogy mielőbb kinyomtathassanak még 20.000 darabot, majd ezt követően – a magyarázatok elhagyásával olcsóbbá téve – további 150.000 példányt; végül az ifjúság részére adnak majd ki válogatott szövegrészleteket igen olcsón, 20.000 példányban. Mindez együttesen is csak első lépésnek tekinthető. Bibel Info

Németország: »Kerékpárral a Bibliáért!« – A Württenbergi Bibliatársaság felhívására közel kétszáz kerékpáros és kiránduló kerekedett fel, hogy a Tübingen melletti Bebenhausen-ben idén június 19-én részt vegyen a »Kerékpárral a Bibliáért!« rendezvényen. Így akartak pénzt gyűjteni Szentírásokra Tanzániába. Minden kerékpárosnak sponzort kellett szereznie, aki a megtett kilóméterek után bizonyos összeget fizetett be a Társaságnak.

»Kivonulás-Expo« – A breckerfeldi Bibliaiskola (Hagen mellett) munkatársai és egyetemistái elhatározták, hogy az iskola 30. évfordulójára elkészítik a Szent Sátor eredeti nagyságú mását. Tervükkel 1986-ra el is készültek és kilenc éven át »Kivonulás-Expo« címmel tartalmas és változatos programokkal várták az idelátogatókat. Idén ősszel lebontották kiállításukat, hogy az időjárás megrongálta anyagot eredeti szépségében állíthassák vissza. A mintegy 23 tonna súlyú és 1.050 részből álló szent sátort jövőre a svájci határ közelében Lörrach-ban szeretnék felállítani. Egy-egy felállítás két hétig is eltart. Azt tervezik, hogy 1996-ban Izraelben, – amikor Jeruzsálem három-ezer éves fennállására emlékezik (vö. JerFüz 8, 13. o.), – Sílóban jelennek meg a »Kivonulás-Expo« kiállítással, azon a helyen, ahol a honfoglalás után a zsidók a Szent Sátort sokáig őrizték. Bibelreport

Ruanda: Új bibliakiadás – Ruanda katolikusai részére a Kin-shasában (Zaire állam) működő VERBUM BIBLE kiadó készített bibliafordítást; ezen 15 fordító (köztük 5 szentírástudós) dolgozott 7 éven át. Az Újszövetség 1988-ban jelent meg 80.000 példányban, a teljes Szentírás 1991-ben 40.000 példányban. Dicsérik könnyen érthető nyelvét, magyarázatait, bevezető szövegeit, térképeit, történeti áttekintő táblázatát, színes képeit; külalakját tekintve is az eddigi legszebb kinyaruandai nyelvű könyv. A protestánsok is örömmel fogadták; néhány hónap alatt elfogyott. – A teljes Szentírást az idei év elején (korrigálva) újra kiadták. A közben kitört polgárháború miatt az útnak indított 40.500 Bibliából végre október elején közel 40.000 példány eljutott a Caritas–Ruandához. – Az előbbi munkával párhuzamosan folyik a keresztény egyházak közös fordításának elkészítése; az Újszövetség 1989-re elkészült, de az Ószövetség befejezését a harcok lehetetlenné tették (pl. életét vesztette a munkacsoport egyik fontos tagja, a katolikus Juvénal Rutumbu atya is). A bibliatársaságok most a VERBUM BIBLE fordításából szeretnének különkiadást készíteni 10-20.000 példányban, a környező országokba menekült ruandai keresztényeknek. Bibel Info

Hollandia: Szabadtéri Szentföld Múzeum –  A katolikus bibliamúzeum (vö. cikkeink a JerFüz 15. és 16. számaiban) az idén is sikeres évet zár. Tavasztól őszig több mint 130.000 látogató kereste fel a múzeumot. Az idei év külön szenzációja volt a nyári hétvégék programjában szereplő katonajáték, amit római kori légiósruhába öltözött színészek és statiszták adtak elő. Bibelreport

Híreinket a jeruzsálemi »Holyland« képes hírlapból (3.-7.sz.), valamint a Bibelreport (prot.) és a Bibel Info (kat.) kiadványokból vettük.   [Összeállította: Rajkai István és Székely István]       

PÁLYÁZAT 

A budapesti Újszövetségi Tanszék és a 

Szentírás Alapívány

pályázatot hirdet  egy legalább 50 oldalas pályamű 

megírására

AZ EGYHÁZ SZENTJEI ÉS A SZENTÍRÁS

címmel. I. díj 60.000 Ft, II. díj 40.000  Ft, 

III. díj 20.000 Ft

Határidő: 1995. márc. 15. A  beadott kéziratokat  megtartjuk;

a nyertes művek kiadási joga a Bibliatársulatnál 

marad. 

Cím: Tarjányi Béla 1053 Bp. Papnövelde u. 

7. 

Eredményhirdetés 1995. ápr. 24-én.

 nagysikerű  STUTTGARTI KISKOMMENTÁR

 21 kötete folyamatosan megjelenik Társulatunk kiadásában.

Értéke a rövidség, a tudományos alaposság

és a biblikus-lelkipásztori, aktualizáló 

beállítottság.

Előnyös megrendelési lehetőség!

Aki megrendeli a sorozatot, annak minden kötet árából

10 % engedményt adunk!

________________________________________________________________________________________________________________________________

KIADVÁNYAINK:

W. Radl, Galata levél, STUTTGARTI KISKOMMENTÁR 9, Újdonság! (Szt. J. Bt.) Ára: 230,- Ft

B. Mayer, Filippi és Filemon-levél, ST. KISKOMMENTÁR 11, Újdonság!  (Szt. J. Bt.) Ára: 240,- Ft

Otto Knoch, 1. és 2. Tesszaloniki levél,  STUTTGARTI KISKOMMENTÁR 12, (Szt. J. Bt.) Ára: 220,- Ft

Jacob Kremer, 2. Korintusi levél,  STUTTGARTI KISKOMMENTÁR 8, (Szt. J. Bt.) Megjelenés előtt!! Ára: 280,- Ft

Újszövetségi szentírás, ford. Békés G. - Dalos P., 12., javított kiadás (Bencés Kiadó - Szt. J. Bt.) Ára: 286,- Ft 

Jézus nyomában – bibliai album, I. rész, 144 színes, beragasztható képpel. Ára: 250,- Ft (10 db-tól: 200.- Ft)

Vágvölgyi Éva, Az aranyvirág – mesék kicsiknek és nagyoknak (Szt. J. Bt. 1992). Ára: 180,- Ft

BIBLIAI OLVASÓKÖNYV »A«, »B« [hallássérült vagy értelmi fogyatékos gyermekek számára] Ára: 158,- ill. 198,- Ft

Isten Szava

   40 Ft                                      Éves hozzájárulás: 160 Ft (+ postaköltség)

Kazinczy Ferenc:

Gyermekeink és a Biblia

 Gyermek semmi jobbon nem kezdheti a'˙tanúlást mint a'

Bibliai Történeteken, 's elébb még, mint iskolákba küldetnék. A'˙léleknek alsóbb és felsőbb tehetségeit egyetemben szükség ugyan munkába vennünk, nem különválasztva egymástól; de gyengekorú gyermeknél inkább az érző, képzelő, emlékező

tehetségeket: észt és értelmet a'˙már serdűlő ifjúnál.

A'˙hív és értelmes anya válassza ki az olly történeteket,

mellyek keble'˙kisdedét múlattathatják, 's beszélje neki azokat nem a'˙könyv'˙hanem a'˙maga szavaival, 's az, álttéve az emberiség'˙gyermeki korába, saját világában fogja lelni magát, 's gyönyörködve hallja, hogy Isten mint ereszkedék az első emberekhez; – ezek a 'vallásos érzések neki is érzésivé válnak, 's képet kap Istenről, a'˙mit ekkor még a'˙hideg és gyermeknek sovány Catechismusi tanításoktól nem vehetne.

Vegyük ezekhez, a'˙mi paedagogiai tekintetekben épen nem

kevés, sőt a'˙mi igen sok, hogy a'˙gyermek így megszokik az elébe tett tárgyra függeszteni figyelmét, 's ízlést kap ismereteket gyüjteni; vegyük, hogy ezek a'˙regélések, mellyekkel, a'˙mint ő hiszi, anyja vagy Tanítója őtet csak múlattatni akarja, észrevehetetlenűl ugyan, de annál nagyobb sikerrel, szívébe csepegtetik a'˙nagynak és jónak, a'˙szentnek és szépnek meleg tisztelését, a'˙rossznak és rútnak borzadó útálását, 's valljuk meg, hogy alkalmasb szer'˙kisdedeink'˙legelső

tanítására e'˙Történeteknél nincs.

örökre megmarad


